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See the notice on TED website

99556-2026 - Concurso
Áustria – Serviços de mesa e de restauração – MCM Mensa
OJ S 29/2026 11/02/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Medizinische Universität Wien
Correio eletrónico: beschaffung@meduniwien.ac.at
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público
O adquirente é uma entidade adjudicante
Atividade da autoridade adjudicante: Educação

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: MCM Mensa
Descrição: Ziel dieses Vergabeverfahrens ist der Abschluss eines 
Dienstleistungskonzessionsvertrages zum Betrieb der Mensa der Medizinischen Universität 
Wien am Standort MedUni Campus Mariannengasse (MCM) zwischen der Auftraggeberin 
einerseits und dem:der im Vergabeverfahren an erste Stelle gereihten Bieter:in andererseits.
Identificador do procedimento: 0e1bcf62-aa40-4ebc-8818-79bfb0af4091
Identificador interno: 2600216
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 55300000 Serviços de mesa e de restauração
Classificação adicional (cpv): 55510000 Serviços de cantinas

2.1.2.  Local de execução
País: Áustria
Em qualquer lugar do país em causa

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/23/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Corrupção: 
Falência: verbotene Intervention (§§ 304 bis 309 StGB und § 10 des Bundesgesetzes gegen 
den unlauteren Wettbewerb 1984 – UWG, BGBl. Nr. 448/1984), Betrug (§§ 146 bis 148 StGB), 
Untreue (§ 153 StGB), Geschenkannahme (§ 153a StGB), Förderungsmissbrauch (§ 153b 
StGB), Geldwäscherei (§ 165 StGB), Sklaverei, Menschenhandel oder Grenzüberschreitender 
Prostitutionshandel (§§ 104, 104a und 217 StGB) bzw. einen entsprechenden Straftatbestand 
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gemäß den Vorschriften des Landes, in dem der Unternehmer seinen Sitz hat.KonkursÜber 
das Vermögen des Unternehmers ein Insolvenzverfahren eröffnet oder mangels 
kostendeckenden Vermögens kein Insolvenzverfahren eröffnet.
Atividades suspensas: Der Unternehmer befindet sich in Liquidation oder hat seine 
gewerbliche Tätigkeit eingestellt.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Der 
öffentliche Auftraggeber verfügt über hinreichend plausible Anhaltspunkte dafür, dass der 
Unternehmer mit anderen Unternehmern für den öffentlichen Auftraggeber nachteilige 
Abreden getroffen hat, die gegen die guten Sitten verstoßen, oder mit anderen Unternehmern 
Abreden getroffen hat, die auf eine Verzerrung des Wettbewerbes abzielen.
Falta profissional grave: Der Unternehmer hat im Rahmen seiner beruflichen Tätigkeit eine 
schwere Verfehlung, insbesondere gegen Bestimmungen des Arbeits-, Sozial- oder 
Umweltrechtes, begangen hat, die vom öffentlichen Auftraggeber auf geeignete Weise 
nachgewiesen wurde.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Der Unternehmer hat seine 
Verpflichtungen zur Entrichtung der Sozialversicherungsbeiträge oder der Steuern und 
Abgaben in Österreich oder nach den Vorschriften des Landes, in dem er seinen Sitz hat, 
nicht erfüllt und so dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder Verwaltungsentscheidung in 
Österreich oder gemäß den Vorschriften des Landes, in dem der Unternehmer seinen Sitz hat, 
festgestellt oder durch den öffentlichen Auftraggeber auf andere geeignete Weise 
nachgewiesen wurde.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Der 
Unternehmer hat seine Verpflichtungen zur Entrichtung der Sozialversicherungsbeiträge oder 
der Steuern und Abgaben in Österreich oder nach den Vorschriften des Landes, in dem er 
seinen Sitz hat, nicht erfüllt und so dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder 
Verwaltungsentscheidung in Österreich oder gemäß den Vorschriften des Landes, in dem der 
Unternehmer seinen Sitz hat, festgestellt oder durch den öffentlichen Auftraggeber auf andere 
geeignete Weise nachgewiesen wurde.
Motivos relacionados com a insolvência, os conflitos de interesses ou uma falta profissional: 
Der Unternehmer hat versucht, die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in 
unzulässiger Weise zu beeinflussen oder vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die er 
unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder fahrlässig irreführende 
Informationen an den öffentlichen Auftraggeber übermittelt, die die Entscheidung des 
öffentlichen Auftraggebers über den Ausschluss oder die Auswahl von Unternehmern oder die 
Zuschlagserteilung erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche Informationen 
zu übermitteln.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Aufgrund der Beteiligung des Unternehmers an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens 
gemäß § 25 BVergG wurde der faire und lautere Wettbewerb unter Beachtung des 
Grundsatzes der Gleichbehandlung verzerrt.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Der Unternehmer hat 
bei der Erfüllung einer wesentlichen Anforderung im Rahmen eines früheren Auftrages oder 
Konzessionsvertrages erhebliche oder dauerhafte Mängel erkennen lassen, die die vorzeitige 
Beendigung dieses früheren Auftrages oder Konzessionsvertrages, Schadenersatz oder 
andere vergleichbare Sanktionen nach sich gezogen haben.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Der 
Unternehmer hat sich bei der Erteilung von Auskünften betreffend die Eignung einer 
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schwerwiegenden Täuschung schuldig gemacht, diese Auskünfte nicht erteilt hat oder die vom 
öffentlichen Auftraggeber zum Nachweis der Eignung geforderten Nachweise bzw. 
Bescheinigungen nicht vorgelegt, vervollständigt oder erläutert.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Wenn 
ein Interessenkonflikt gemäß § 26 BVergG nicht durch andere, weniger einschneidende 
Maßnahmen vermieden werden kann.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: MCM Mensa
Descrição: Ziel dieses Vergabeverfahrens ist der Abschluss eines 
Dienstleistungskonzessionsvertrages zum Betrieb der Mensa der Medizinischen Universität 
Wien am Standort MedUni Campus Mariannengasse (MCM) zwischen der Auftraggeberin 
einerseits und dem:der im Vergabeverfahren an erste Stelle gereihten Bieter:in andererseits.
Identificador interno: 2600216

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 55300000 Serviços de mesa e de restauração

5.1.2.  Local de execução
País: Áustria
Em qualquer lugar do país em causa

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/09/2027
Duração: 10 Anos

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Documento do concurso

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://meduniwien.vemap.com
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: Beschaffungsportal der AuftraggeberIn bzw. der vergebenden Stelle.
URL: https://meduniwien.vemap.com

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://meduniwien.vemap.com
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
É necessária uma assinatura eletrónica avançada ou qualificada ou um selo eletrónico 
avançado ou qualificado [conforme definido no Regulamento (UE) n.º 910/2014]
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Prazo para a receção dos pedidos de participação: 27/02/2026 10:00:00 (UTC+01:00) hora da 
Europa Central, hora de verão da Europa Ocidental
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Medizinische Universität Wien
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Medizinische 
Universität Wien

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Medizinische Universität Wien
Número de registo: 9110010535681
Endereço postal: Spitalgasse 23
Cidade: Wien
Código postal: 1090
Subdivisão do país (NUTS): Wien (AT130)
País: Áustria
Correio eletrónico: beschaffung@meduniwien.ac.at
Telefone: +43 14016020420
Endereço Internet: https://meduniwien.vemap.com
Ponto terminal para o intercâmbio de informações (URL): https://meduniwien.vemap.com
Perfil do adquirente: https://meduniwien.vemap.com
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0100
Nome oficial: Bundesverwaltungsgericht
Número de registo: 9110008059823
Endereço postal: Erdbergstraße 192 - 196
Cidade: Wien
Código postal: 1030
Subdivisão do país (NUTS): Wien (AT130)
País: Áustria
Correio eletrónico: einlaufstelle@bvwg.gv.at
Telefone: +43 1601490
Fax: +43 1711238891541
Endereço Internet: http://www.bvwg.gv.at
Ponto terminal para o intercâmbio de informações (URL): http://www.bvwg.gv.at
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-9999

mailto:beschaffung@meduniwien.ac.at
https://meduniwien.vemap.com
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Nome oficial: vemap Einkaufsmanagement GmbH
Número de registo: TED20
Endereço postal: Berggasse 31
Cidade: Wien
Código postal: 1090
Subdivisão do país (NUTS): Wien (AT130)
País: Áustria
Correio eletrónico: office@vemap.com
Telefone: +43 13157940
Endereço Internet: https://www.vemap.com
Ponto terminal para o intercâmbio de informações (URL): https://www.vemap.com
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 0118740b-7636-41b9-ae29-ede4eda46025  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 19
Data de envio do anúncio: 09/02/2026 15:16:36 (UTC+01:00) hora da Europa Central, hora de 
verão da Europa Ocidental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 99556-2026
N.º de edição do JO S: 29/2026
Data de publicação: 11/02/2026
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